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DETAILED ACTION 

Response to Arguments 

1 . Applicant's arguments, see Remarks, filed 1 0/1 2/201 0, with respect to the 
rejection(s) of claim(s) 21-25,27,29-31 ,33 and 35-40 under 35 USC 1 03 have been fully 
considered and are persuasive. Therefore, the rejection has been withdrawn. 
However, upon further consideration, a new ground(s) of rejection is made in view of 
Rudolph US 200501 141 14 A1 (hereinafter Rudolph). While Martino in view of Kitahara 
teaches multiple dictionaries based on regions (i.e. Slavic, romance, etc.), Examiner 
believes that the combination lacks "at least some of said plurality of languages are 
associated with more than one of said plurality of language packages". Examiner has 
incorporated Rudolph to address this limitation in view of Martino and Kitahara. Please 
see rejection below. 



Claim Rejections - 35 USC § 103 

2. The following is a quotation of 35 U.S.C. 1 03(a) which forms the basis for all 
obviousness rejections set forth in this Office action: 

(a) A patent may not be obtained though the invention is not identically disclosed or described as set 
forth in section 102 of this title, if the differences between the subject matter sought to be patented and 
the prior art are such that the subject matter as a whole would have been obvious at the time the 
invention was made to a person having ordinary skill in the art to which said subject matter pertains. 
Patentability shall not be negatived by the manner in which the invention was made. 
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3. Claims 21-25, 27, 29-31, 33, and 35-42 are rejected under 35 U.S.C. 103(a) as 
being unpatentable over Martino et al. US 6061646 A (hereinafter 3Martino) in view of 
Kitahara et al. US 7130801 B2 (hereinafter Kitahara) and further in view of Rudolph US 
200501 141 14 A1 (hereinafter Rudolph). 

Re claims 38-40, Martino teaches an apparatus comprising at least one 
processor and at least one memory storing computer program code, wherein the at 
least one memory and stored computer program code are configured, with the at least 
one processor, to cause the apparatus to at least: 

determine a language selected for a first user interface (Col. 9 line 54 - Col. 10 
line 17 & Fig. 3); 

determine, based at least in part on the language selected for the first user 
interface, one or more language packages associated with the language selected for 
the first user interface, the one or more language packages being determined from 
among a plurality of available language packages, each of said plurality of language 
packages having associated therewith a plurality of languages (Col. 9 line 54 - Col. 10 
line 17 & Fig. 3, Romance language selection, Italian, French, Spanish, Portuguese 
elements 161-164), where at least some of said plurality of languages are associated 
with more than one of said plurality of language packages; 

in an instance in which only one language package is determined to be 
associated with the language selected for the first user interface (Col. 9 line 54 - Col. 10 
line 17 & Fig. 3, element 175 standard English): 
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select the determined language package for use by a speech recognition system 
(Col. 9 line 54 - Col. 10 line 17 & Fig. 3); 

in an instance in which multiple language packages are determined to be 
associated with the language selected for the first user interface (Col. 9 line 54 - Col. 10 
line 17 & Fig. 3): 

However, Martino fails to teach the following: 

determine a language selected for a second user interface; 

select one of the determined language packages based on the language 
selected for the first user interface and the language selected for the second user 
interface for use by the speech recognition system 

Kitahara teaches that a user transmits speech by telephone to an automatic 
interpretation server, and the speech is returned in a translated form to the user's 
telephone. When the user first establishes connection from a telephone, preferably a 
telephone on which mobile Internet access service is available, to a mobile Internet 
access service gateway server via a mobile Internet access service packet network, the 
automatic interpretation server allows the user to display a menu of interpretable 
language on the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to 
select from the language classification menu the language into which the translation is 
to be performed. Also, the server preferably allows the user to display an interpretable 
model sentence scene on the display screen of the user's telephone, to thereby enable 
the user to select from the scene menu an interpretable sentence scene-of-use. 
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Further, the server allows the user to display a model sentence that can be inputted on 
the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to input, in audio, 
that model sentence while watching the model sentence on the screen. Thus the 
present invention provides a device and system that does not increase inconvenience 
while travelling, such as by adding to the number of personal effects, and which 
achieves improved accuracy of translation over existing methods, through the use of a 
telephone set for conversation and translation, and preferably through the use of a 
telephone to which mobile Internet access service is available (Kitahara Col. 2 line 54 - 
Col. 2 line 1 1 & Fig. 10 display language). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino to incorporate determining a 
language selected for a second user interface and selecting one of the determined 
language packages based on the language selected for the first user interface and the 
language selected for the second user interface for use by the speech recognition 
system as taught by Kitahara to allow for a convenient portable speech recognition 
capable device that can translate one language to another with a second user, wherein 
accuracy of translation is improved for the purposes of conversation by implementing a 
model that can be updated through audio input (Kitahara Col. 2 line 54 - Col. 2 line 1 1 
& Fig. 10 display language), for example through multiple cell phones in communication 
with one another by implementing the language groups of Martino Fig. 3 into the 
automatic interpretation server 1000 as a model in Kitahara Fig. 1 . 
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However, Martino in view of Kitahara fails to teach at least some of said plurality 
of languages are associated with more than one of said plurality of language packages 

Rudolph teaches an example where a user who is a U.S. citizen and who carries 
a communications device with a base language of English may visit Israel. Referring to 
the table 124 of FIG. 3, the target languages for Israel can be English, Hebrew and 
Arabic (Hebrew is listed as the primary language). Previously, the user may have 
selected these languages as target languages or the manufacturer or some other entity 
may have done so. When the user's communications device synchronizes with a 
network in Israel, the communications device, through the MNCC, can recognize that it 
is currently in that country. The communications device can compare these target 
languages to the base language and can determine that one of the target languages 
(English) matches the base language (English). The communications device can also 
determine that two of the target languages (Hebrew and Arabic) do not match the base 
language. At this point, the communications device can signal the network, and the 
network can transfer one or more translational dictionaries to the communications 
device in which the translational dictionaries contain translations of words in English to 
Hebrew and Arabic. Of course, the user may be notified that these translational 
dictionaries are available for download, and the user can through a menu choose to 
download one or more of these translational dictionaries, if he or she wishes (Rudolph 
[0034-0035] & Fig. 3 overlapping languages). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino in view of to incorporate at least 
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some of said plurality of languages are associated with more than one of said plurality 
of language packages as taught by Rudolph to allow for the improvement of Martino's 
language groups to include overlapping languages, for instance Israel, Mexico, and the 
U.S. all having English as additional languages spoken, and further the U.S. and Canda 
both having French spoken, such as for example providing transfer of one or more 
translational dictionaries to the communications device in which the translational 
dictionaries contain translations of words in English to Hebrew and Arabic ([0034-0035] 
& Fig. 3 overlapping languages) rather than Hebrew alone to allow for translation for 
users that speak a common language in a locale but not within an entire country. 

Re claims 21 and 29, Martino teaches the apparatus according to claim 38, 
where a native language package is set for each language (Col. 8 lines 30-42). 

Re claims 23, 30, and 35, Martino teaches the apparatus according to claim 38, 
wherein the at least one memory and stored computer program code are configured, 
with at least one processor, to cause the apparatus to determine one or more language 
packages by accessing a look-up table (Fig. 3 elements 181 and 183, retrieves the 
language and thus the language group/package). 

Re claim 22, Martino teaches the apparatus according to claim 38, where the 
language selected for the first user interface is selected as a device control user 
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interface language (Col. 8 lines 30-42), and where the language selected for the second 
user interface is selected as a graphical user interface language. 

However, Martino fails to teach the language selected for the second user 
interface is selected as a graphical user interface language 

Kitahara teaches that a user transmits speech by telephone to an automatic 
interpretation server, and the speech is returned in a translated form to the user's 
telephone. When the user first establishes connection from a telephone, preferably a 
telephone on which mobile Internet access service is available, to a mobile Internet 
access service gateway server via a mobile Internet access service packet network, the 
automatic interpretation server allows the user to display a menu of interpretable 
language on the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to 
select from the language classification menu the language into which the translation is 
to be performed. Also, the server preferably allows the user to display an interpretable 
model sentence scene on the display screen of the user's telephone, to thereby enable 
the user to select from the scene menu an interpretable sentence scene-of-use. 
Further, the server allows the user to display a model sentence that can be inputted on 
the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to input, in audio, 
that model sentence while watching the model sentence on the screen. Thus the 
present invention provides a device and system that does not increase inconvenience 
while travelling, such as by adding to the number of personal effects, and which 
achieves improved accuracy of translation over existing methods, through the use of a 
telephone set for conversation and translation, and preferably through the use of a 
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telephone to which mobile Internet access service is available (Kitahara Col. 2 line 54 - 
Col. 2 line 1 1 & Fig. 10 display language). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino to incorporate the language 
selected for the second user interface is selected as a graphical user interface language 
as taught by Kitahara to allow for a convenient portable speech recognition capable 
device that can translate one language to another with a second user, wherein accuracy 
of translation is improved for the purposes of conversation by implementing a model 
that can be updated through audio input (Kitahara Col. 2 line 54 - Col. 2 line 1 1 & Fig. 
10 display language). 

Re claims 24, 31 , and 36, Martino teaches the apparatus according to claim 23, 
where voice user interface language and user interface language combinations are 
arranged in the look-up table, where one of the plurality of language packages that is 
suitable for selection for each voice user interface language and user interface 
language combination is linked (Fig. 3 elements 181 and 183, retrieves the language 
and thus the language group/package, wherein the language selected is directly linked 
to various dictionaries). 

However, Martino fails to teach a second language is a selected user interface 
language combinations 

Kitahara teaches that a user transmits speech by telephone to an automatic 
interpretation server, and the speech is returned in a translated form to the user's 
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telephone. When the user first establishes connection from a telephone, preferably a 
telephone on which mobile Internet access service is available, to a mobile Internet 
access service gateway server via a mobile Internet access service packet network, the 
automatic interpretation server allows the user to display a menu of interpretable 
language on the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to 
select from the language classification menu the language into which the translation is 
to be performed. Also, the server preferably allows the user to display an interpretable 
model sentence scene on the display screen of the user's telephone, to thereby enable 
the user to select from the scene menu an interpretable sentence scene-of-use. 
Further, the server allows the user to display a model sentence that can be inputted on 
the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to input, in audio, 
that model sentence while watching the model sentence on the screen (Kitahara Col. 2 
line 54 - Col. 2 line 1 1 & Fig. 1 0 display language). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino to incorporate a second language 
is a selected user interface language combinations as taught by Kitahara to allow for 
two distinct languages, wherein a user can speak a language and output a different 
language than what is spoken in order to interpret various multilingual information 
graphically (Kitahara Col. 2 line 54 - Col. 2 line 1 1 & Fig. 10 display language). 
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Re claims 25 and 37, Martino fails to teach the apparatus according to claim 38, 
where said apparatus is embodied as a mobile station. 

Kitahara teaches that a user transmits speech by telephone to an automatic 
interpretation server, and the speech is returned in a translated form to the user's 
telephone. When the user first establishes connection from a telephone, preferably a 
telephone on which mobile Internet access service is available, to a mobile Internet 
access service gateway server via a mobile Internet access service packet network, the 
automatic interpretation server allows the user to display a menu of interpretable 
language on the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to 
select from the language classification menu the language into which the translation is 
to be performed. Also, the server preferably allows the user to display an interpretable 
model sentence scene on the display screen of the user's telephone, to thereby enable 
the user to select from the scene menu an interpretable sentence scene-of-use. 
Further, the server allows the user to display a model sentence that can be inputted on 
the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to input, in audio, 
that model sentence while watching the model sentence on the screen (Kitahara Col. 2 
line 54 - Col. 2 line 1 1 & Fig. 1 0 display language). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino to incorporate a mobile station as 
taught by Kitahara to allow for portable operation using two distinct languages, wherein 
a user can speak a language and output a different language than what is spoken in 
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order to interpret various multilingual information graphically (Kitahara Col. 2 line 54 - 
Col. 2 line 1 1 & Fig. 10 display language). 

Re claims 27 and 33, Martino teaches the method of claim 39, wherein the first 
user interface comprises a device control user interface (Col. 9 line 54 - Col. 10 line 17 
& Fig. 3) and the second user interface comprises a graphical user interface 

However, Martino fails to teach the second user interface comprises a graphical 
user interface 

Kitahara teaches that a user transmits speech by telephone to an automatic 
interpretation server, and the speech is returned in a translated form to the user's 
telephone. When the user first establishes connection from a telephone, preferably a 
telephone on which mobile Internet access service is available, to a mobile Internet 
access service gateway server via a mobile Internet access service packet network, the 
automatic interpretation server allows the user to display a menu of interpretable 
language on the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to 
select from the language classification menu the language into which the translation is 
to be performed. Also, the server preferably allows the user to display an interpretable 
model sentence scene on the display screen of the user's telephone, to thereby enable 
the user to select from the scene menu an interpretable sentence scene-of-use. 
Further, the server allows the user to display a model sentence that can be inputted on 
the display screen of the user's telephone, to thereby enable the user to input, in audio, 
that model sentence while watching the model sentence on the screen. Thus the 
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present invention provides a device and system that does not increase inconvenience 
while travelling, such as by adding to the number of personal effects, and which 
achieves improved accuracy of translation over existing methods, through the use of a 
telephone set for conversation and translation, and preferably through the use of a 
telephone to which mobile Internet access service is available (Kitahara Col. 2 line 54 - 
Col. 2 line 1 1 & Fig. 10 display language). 

Therefore, it would have been obvious to one of ordinary skill in the art at the 
time of the invention to modify the system of Martino to incorporate the second user 
interface comprises a graphical user interface as taught by Kitahara to allow for a 
convenient portable speech recognition capable device that can translate one language 
to another with a second user, wherein accuracy of translation is improved for the 
purposes of conversation by implementing a model that can be updated through audio 
input (Kitahara Col. 2 line 54 - Col. 2 line 11 & Fig. 10 display language). 

Re claims 41 and 42, Martino teaches the apparatus according to claim 3 8, 
wherein at least one of the one or more language packages has associated therewith a 
plurality of languages characteristic of a particular geographical region (Col. 9 line 54 - 
Col. 10 line 17 & Fig. 3, Romance language selection, Italian, French, Spanish, 
Portuguese elements 161-164). 
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Conclusion 



Any inquiry concerning this communication or earlier communications from the 
examiner should be directed to MICHAEL C. COLUCCI whose telephone number is 
(571)270-1847. The examiner can normally be reached on 8:30 am - 5:00 pm , Monday 
- Friday. 

If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, the examiner's 
supervisor, Richemond Dorvil can be reached on (571)-272-7602. The fax phone 
number for the organization where this application or proceeding is assigned is 571- 
273-8300. 

Information regarding the status of an application may be obtained from the 
Patent Application Information Retrieval (PAIR) system. Status information for 
published applications may be obtained from either Private PAIR or Public PAIR. 
Status information for unpublished applications is available through Private PAIR only. 
For more information about the PAIR system, see http://pair-direct.uspto.gov. Should 
you have questions on access to the Private PAIR system, contact the Electronic 
Business Center (EBC) at 866-217-9197 (toll-free). If you would like assistance from a 
USPTO Customer Service Representative or access to the automated information 
system, call 800-786-9199 (IN USA OR CANADA) or 571-272-1000. 



/Michael C Colucci/ 
Examiner, Art Unit 2626 
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